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Pos: 1 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00===LEER=== @ 0\mod_1126786111024_0.doc @ 5631 @   

Pos: 2 /Gartentechnik/InScenio FM Profi-Master/Grafik Montage 1 FM Profi-Master @ 14\mod_1260291705600_0.doc @ 86215 @   

 
 
Pos: 3 /Gartentechnik/InScenio FM Profi-Master/Grafik Montage 2 FM Profi-Master @ 14\mod_1260291759413_0.doc @ 86242 @  
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Pos: 4 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Pos: 999 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/15===SK===1.Sprache @ 4\mod_1155110340075_0.doc @ 23493 @   

 
Pos: 1000 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung @ 10\mod_1248768026340_571.doc @ 66266 @   

Pokyny k tomuto Návodu na použitie 
Pos: 1001 /Alle Produkte/Einleitung/Hinweise zur Anleitung @ 15\mod_1263304707874_571.doc @ 90604 @  
 

Víta Vás OASE Living Water. S kúpou InScenio FM-Profimaster ste urobili dobré rozhodnutie. 
Pred prvým použitím prístroja si starostlivo prečítajte návod na použitie a oboznámte sa s prístrojom. Všetky práce s 
týmto prístrojom sa smú vykonávať len podľa predloženého návodu. 
Bezpodmienečne dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre správne a bezpečné používanie. 
Tento návod na použitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastníka, prosím odovzdajte ďalej aj návod na použitie. 
Pos: 1002 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lieferumfang @ 6\mod_1196355702321_571.doc @ 41128 @  
 

Rozsah dodávky 
Pos: 1003 /Gartentechnik/InScenio FM Profi-Master/Lieferumfang InScenio FM Profi-Master @ 15\mod_1262938892215_571.doc @ 90336 @   

A Počet Popis 
1 1 InScenio FM-Profimaster 
2 1 Ochranný kryt 
3 1 Zapichovací kolík 
4 1 Ručný vysielač 
5 1 Nastavovací kolík 

 
Pos: 1004 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Bestimmungsgemäße Verwendung @ 9\mod_1224861446432_571.doc @ 54776 @  
 

Použitie v súlade s určeným účelom 
Pos: 1005 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/Bestimmungsgemäße Stromversorgungsverteiler @ 13\mod_1259576402403_571.doc @ 84286 @  
 

InScenio FM-Profimaster, ďalej len "prístroj", sa smie používať výlučne ako napájací rozdeľovač pre príslušné vhodné 
výrobky spol. Oase. Prístroj sa smie používať pri teplote prostredia od -5 °C do +45 °C. 
Pos: 1006 /Alle Produkte/Bestimmungsgemäße Verwendung/Best Verwendung - Fernsteuerung @ 13\mod_1259247655159_571.doc @ 83536 @  
 

Na prístroj sa smú pripojiť len také prístroje a zariadenia, pri ktorých porucha funkcie vo vysielači alebo prijímači 
nepredstavuje žiadne nebezpečenstvo pre osoby alebo materiálne hodnoty alebo u ktorých je takéto riziko kryté 
bezpečnostnými opatreniami. 
Prístroje a zariadenia so zvýšeným rizikom nehody sa smú zapínať alebo vypínať len prostredníctvom ručného vypí-
nača. 
Pos: 1007 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
 
 

Pos: 1008 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Sicherheitshinweise @ 6\mod_1196353926316_571.doc @ 40994 @  
 

Bezpečnostné pokyny 
Pos: 1009 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 1 Sicherheitshinweise Einleitung @ 7\mod_1205310799730_571.doc @ 45466 @  
 

Firma OASE skonštruovala tento prístroj podľa aktuálneho stavu techniky a podľa jestvujúcich bezpečnostných pred-
pisov. Aj napriek tomu môže tento prístroj byt’ zdrojom nebezpečenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokiaľ je použí-
vaný nesprávne resp. v rozpore s určeným účelom alebo pokiaľ nie sú dodržiavané bezpečnostné predpisy. 
Pos: 1010 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 2 Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren @ 13\mod_1259074357193_571.doc @ 83228 @  
 

Z bezpečnostných dôvodov nesmú tento prístroj používať deti a mladiství, mladší ako 16 rokov, osoby, ktoré 
nie sú schopné rozpoznať možné nebezpečenstvo, alebo sa neoboznámili s týmto návodom na použitie. Deti 
musia byť pod dozorom, aby bolo zabezpečené, že sa s prístrojom nebudú hrať. 
Pos: 1011 /Alle Produkte/Sicherheit/Einleitung/SIC 3 Gefahr durch Kombination von Wasser und Elektrizität @ 11\mod_1253173630836_571.doc @ 74200 @  
 

Nebezpečenstvo hroziace z kombinácie vody a elektriny 
− Kombinácia vody a elektrickej energie môže pri pripojení v rozpore s predpismi alebo nesprávnej manipulácii vies� 

k usmrteniu alebo �ažkým poraneniam. 
− Skôr, ako siahnete do vody, vždy odpojte od prívodu napätia všetky prístroje, ktoré sa nachádzajú vo vode. 
Pos: 1012 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Vorschriftsmäßige elektrische Installation @ 7\mod_1204019051664_571.doc @ 44632 @  
 

Elektrická inštalácia podľa predpisov  
Pos: 1013 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/SIC BAS 1 E-Inst @ 13\mod_1258009860748_571.doc @ 81981 @  
 

− Elektrické inštalácie musia zodpovedať národným predpisom o zriaďovateľoch inštalácie a môže ich vykonávať iba 
kvalifikovaný elektrikár. 

− Za kvalifikovaného elektrikára sa považuje osoba, ktorá je na základe svojho odborného vzdelania, znalostí a 
skúsenosti schopná a oprávnená posudzovať a vykonávať zadané činnosti. Čínnosti kvalifikovaného pracovníka 
zahŕňajú tiež znalosti možných nebezpečenstiev a rešpektovanie regionálnych a národných noriem, predpisov a 
nariadení. 

− Pri otázkach a problémoch sa obráťte na kvalifikovaného elektrikára. 
− Pripojenie prístroja je povolené iba vtedy, ak sa zhodujú elektrické údaje prístroja a napájania elektrickým prúdom. 

Údaje o prístroji sa nachádzajú na výrobnom štítku prístroja, na obale, alebo v tomto návode na obsluhu. 
Pos: 1014 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/SIC BAS 2a E-Inst @ 13\mod_1258008740116_571.doc @ 81926 @  
 

− Prístroj musí byť zabezpečený ochranným zariadením proti chybnému prúdu s s nameraným chybným prúdom, 
ktorý nie je väčší než 30 mA. 

Pos: 1015 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/SIC ERW E-Inst. - Für außen geeignete Leitungen @ 11\mod_1250762600052_571.doc @ 70140 @   

− Predlžovacie rozvody a rozdeľovač prúdu (napr. lišty so zásuvkami) musia byť vhodné na používanie v interiéri 
(chránené pred striekajúcou vodou). 

Pos: 1016 /Alle Produkte/Sicherheit/Vorschriftsmäßig elektrische Installation/SIC ERW E-Inst. - Steckerverbindungen gegen Feuchtigkeit sichern @ 13\mod_1259250411823_571.doc @ 83590 @  
 

− Chráňte zástrčkové spoje pred vlhkosťou. 
Pos: 1017 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @   
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Pos: 1018 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Sicherer Betrieb @ 7\mod_1204022429287_571.doc @ 44684 @   

Bezpečná prevádzka 
Pos: 1019 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/SIC ERW Betrieb - Nur mit Schutzhaube betreiben @ 13\mod_1259680469257_571.doc @ 84657 @   

− Prevádzka prístroja je dovolená len s ochranným krytom. Ten chráni pripojenia a konektory pred dažďom a 
kontaktom s vodou (spôsob ochrany IP X4). 

Pos: 1020 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/SIC ERW Betrieb - Gerät, Anschlüsse, Stecker nicht im Wasser verlegen oder montieren @ 14\mod_1260266842568_571.doc @ 85656 @  
 

− Prístroj, pripojenia a zástrčky nie sú vodotesné a nesmú sa ukladať, príp. montovať do vody. 
Pos: 1021 /Alle Produkte/Sicherheit/Sicherer Betrieb/SIC BAS Betrieb @ 11\mod_1250507406044_571.doc @ 69410 @   

− Prístroj sa nesmie spúšťať, ak je poškodené vedenie alebo vonkajšie puzdro. 
− Nenoste alebo neťahajte prístroj za prípojné vedenie!  
− Ukladajte všetky potrubia s príslušnou ochranou, aby sa dali vylúčiť všetky možnosti poškodenia, a aby cez ne 

nemohol nikto spadnúť. 
− Nikdy neotvárajte teleso prístroja alebo príslušné diely, ak nie ste k tejto činnosti vyzvaní návodom na obsluhu. 
− Používajte iba originálne náhradné diely a príslušenstvo pre zariadenie.  
− Nikdy nevykonávajte technické zmeny na prístroji. 
− Nechajte opravy vykonávať len autorizovanými miestami zákazníckeho servisu OASE. 
Pos: 1022 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
 
 

Pos: 1023 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Aufstellen @ 7\mod_1202907856718_571.doc @ 43947 @   

Inštalácia 
Pos: 1024 /Alle Produkte/Aufstellen/Text_Norm: So stellen Sie das Gerät auf @ 13\mod_1259578141891_571.doc @ 84342 @  
Tak 

Prístroj osaďte takto: 
Pos: 1025 /Alle Produkte/Schutzhaube/Schutzhaube vom Gerät abnehmen @ 14\mod_1260347592885_571.doc @ 86454 @  
 

− Odoberte z prístroja ochranný kryt. 
Pos: 1026 /Alle Produkte/Aufstellen/Aufstellen des Geräts 2m, waagerecht, trocken @ 13\mod_1259672803940_571.doc @ 84626 @  
 

− Postavte prístroj vodorovne a tak, aby bol chránený pred vodou, na suchom mieste, min. 2 m od okraja vodnej 
nádrže (B, C). 

Pos: 1027 /Alle Produkte/Aufstellen/Erdspieß aufstellen @ 13\mod_1259250740560_571.doc @ 83617 @   

− Zastrčte zapichovací kolík (3) celou dĺžkou do zeme. 
− Nasaďte prístroj na zapichovací kolík kolík (zapichovací kolík umiestnite do príslušného uloženia). 
− Skontrolujte stabilitu. 
Pos: 1028 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
 
 

Pos: 1029 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Elektrische Installation @ 8\mod_1219935543509_571.doc @ 51308 @   

Elektrická inštalácia 
Pos: 1030 /Alle Produkte/Inbetriebnahme/Text_norm: So stellen Sie die Stromversorgung her @ 14\mod_1260347842800_571.doc @ 86508 @  
 

Prívod el. prúdu vytvoríte nasledovne: 
Pos: 1031 /Gartentechnik/InScenio FM Master 1,2,3/Stromversorgung herstellen @ 14\mod_1260280762313_571.doc @ 85889 @   

− Nasuňte zásuvku prívodu el. prúdu (6) na zástrčku prístroja (7). 
Pripojenie prebehne zo zadnej strany prístroja (D). 

Pos: 1032 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
 
 

Pos: 1033 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Inbetriebnahme @ 7\mod_1196625111244_571.doc @ 41430 @   

Uvedenie do prevádzky 
Pos: 1034 /Alle Produkte/Warnhinweise/E-ACHTUNG - Nur mit Schutzhaube und Spritzwassergeschützt in Abstand mind. 2 m # @ 15\mod_1262788297538_571.doc @ 90136 @  
 

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie. 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
Bezpečnostné opatrenia (B): 
− Prístroj prevádzkujte len s ochranným krytom. 
− Prístroj sa musí postaviť v bezpečnostnej vzdialenosti min. 2 m od vody. 

 Pos: 1035 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Handsender einlernen @ 13\mod_1259323378786_571.doc @ 83976 @  
 

Nalaďte ručný vysielač 
Pos: 1036 /Gartentechnik/InScenio FM Master 1,2,3/Handsender FM Master @ 13\mod_1259324160916_571.doc @ 84003 @  
 

Skontrolujte funkciu ručného vysielača tak, že stlačíte tlačidlo. Kontrolka na ručnom vysielači sa musí rozsvietiť. Môže-
te vykonat’ naučenie až 10 vysielačov. Dosah je podľa terénu až do 80 m. Pri poklesoch vysielacieho výkonu sa musí 
vymeniť batéria. 
Pos: 1037 /Gartentechnik/InScenio FM Master 1,2,3/Handsender einlernen @ 13\mod_1259251735535_571.doc @ 83699 @   

Pred uvedením prístroja do prevádzky musíte najprv zosúladiť prijímač na prístroji s vysielacím signálom ručného 
vysielača. K tomu je prijímač vybavený nastavovacím tlačidlom. 
Ručný vysielač nastavíte takto (D): 
− Vsuňte nastavovací kolík (5) do otvoru (8) až kým nebudete cítiť odpor. Dosiahli ste nastavovacie tlačidlo. 
− Nastavovacím kolíkom krátko stlačte nastavovacie tlačidlo. 
− Min. 3 sekundy podržte stlačené ľubovoľné tlačidlo na ručnom vysielači. 
Tým je prijímač nastavený na ručný vysielač. 
Pos: 1038 /Gartentechnik/InScenio FM Master 1,2,3/Handsender löschen @ 13\mod_1259328669748_571.doc @ 84112 @  
 

Vymazanie uloženého ručného vysielača 
Ručný vysielač vymažete z prístroja nasledovne: 
− Prostredníctvom nastavovacieho kolíka pridržte nastavovacie tlačidlo na prístroji stlačené min. 5 sekúnd. 

Všetky uložené ručné vysielače sú vymazané. 
Pos: 1039 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  
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Pos: 1040 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Geräte an den Stromversorgungsverteiler anschließen @ 13\mod_1259328342090_571.doc @ 84085 @   

Pripojenie prístrojov na napájací rozdeľovač 
Pos: 1041 /Alle Produkte/Inbetriebnahme/Text_Norm: So schließen Sie Ihre Oase-Geräte an den Stromversorgungsverteiler an @ 14\mod_1260348471039_571.doc @ 86564 @   

Vaše prístroje OASE pripojíte na napájací rozdeľovač takto: 
Pos: 1042 /Alle Produkte/Schutzhaube/Gegebenenfalls Schutzhaube vom Stromversorgungsverteiler abnehmen @ 14\mod_1260348604789_571.doc @ 86591 @   

− Prípadne odoberte ochranný kryt z napájacieho rozdeľovača. 
Pos: 1043 /Gartentechnik/InScenio FM Master 1,2,3/Inbetriebnahme  @ 13\mod_1259324416418_571.doc @ 84031 @  
 

− Zvoľte vhodnú zásuvku na základe nasledujúcej tabuľky. 
− Uistite sa, či sa váš prístroj OASE smie do tejto zásuvky pripojiť. K tomu si prečítajte návod na použitie prístroja, 

ktorý sa má pripojiť. 
Zásadne platí: Prístroje, ktoré sa napájajú el. prúdom cez transformátor, sa nesmú pripojiť na zásuvku 
s regulovaním prívodu prúdu! 

− Vytvorte pripojenie. 
Pos: 1044 /Gartentechnik/InScenio FM Master 1,2,3/Zugentlastung InScenio FM-Master 1, 2, 3 @ 14\mod_1260289470275_571.doc @ 86199 @  
 

− Bezpodmienečne použite odľahčenie od ťahu (E, 9) na prístroji pre pripojovací kábel. 
Pos: 1045 /Alle Produkte/Schutzhaube/Schutzhaube wieder auf das Gerät setzen @ 14\mod_1260347655463_571.doc @ 86481 @  
 

− Znovu nasaďte ochranný kryt na prístroj. 
Pos: 1046 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @   
 

Pos: 1047 /Gartentechnik/InScenio FM Profi-Master/FM Profi-Master_Steckdosenbelegung @ 14\mod_1260292031774_571.doc @ 86312 @  
 

InScenio FM-Profimaster 
1 Zásuvka 1, s vypínačom 
2 Zásuvka 2, s vypínačom 
3 Zásuvka 3, s vypínačom a s regulovaním prívodu prúdu 

 

 

 
Pos: 1048 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @   
 

Pos: 1049 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Bedienung @ 7\mod_1196625148604_571.doc @ 41456 @  
 

Obsluha 
Pos: 1050 /Gartentechnik/InScenio FM Profi-Master/FM Profi-Master_ Bedienung über den Handsender @ 15\mod_1262772285195_571.doc @ 89936 @  
 

Ručný vysielač sa obsluhuje nasledovne: 
Kontrolka 
LED 

Kontrolka InScenio FM-Profimaster 

O vypnúť a Zásuvka 1, zapnúť 
I zapnúť b Zásuvka 2, zapnúť 
– + regulovať 

prívod el. 
prúdu 

c Zásuvka 4, zapnúť 

  d Zásuvka 4, regulovať prívod el. prúdu 
  

 

  
 
Pos: 1051 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @   
 

Pos: 1052 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Störungsbeseitigung @ 7\mod_1196625290699_571.doc @ 41534 @  
 

Odstránenie porúch 
Pos: 1053 /Gartentechnik/InScenio FM Profi-Master/Störungen FM Profi-Master @ 15\mod_1262940664879_571.doc @ 90364 @   

Porucha Príčina Odstránenie 
Prijímač na prístroji neprijíma signály z ručného 
vysielača 

Nalaďte ručný vysielač 

Rádiová trasa má poruchu Zmeňte stanovisko, postarajte sa o voľnú 
viditeľnosť 

Prijímač na prístroji je chybný Je treba kontaktovať servisné pracovisko 
spoločnosti OASE 

Batéria ručnom vysielači je vybitá 
(kontrolka na ručnom vysielači nesvieti) 

Vymeňte batériu 

Prístroj nereaguje na povely z ručného vysie-
lača 

Jemná poistka vypla, lebo na zásuvku 
s regulovaním prúdu bol pripojený nevhodný 
prístroj 

Vymeňte poistku 
Na zásuvku s regulovaním prúdu pripájajte 
len vhodné prístroje 

 
Pos: 1054 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @   
 

Pos: 1055 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1644 @  
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Pos: 1056 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Reinigung und Wartung @ 7\mod_1196625212761_571.doc @ 41482 @   

Čistenie a údržba 
Pos: 1057 /Alle Produkte/Warnhinweise/E-ACHTUNG - Netzspannung absch. (vor Arbeitsbeginn)# @ 15\mod_1263988386870_571.doc @ 91196 @  
 

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie! 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: Pred prácami na prístroji vypnite najprv sieťové napätie. 

 
Pos: 1058 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Gerät reinigen @ 13\mod_1259332376553_571.doc @ 84146 @   

Vyčistenie prístroja 
Pos: 1059 /Alle Produkte/Reinigung/Wartung/Reinigung mit trockenem weichen Tuch, keine R. mittel @ 13\mod_1259656231753_571.doc @ 84568 @   

Prístroj čistite s mäkkou, čistou a suchou utierkou. V žiadnom prípade nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky 
alebo chemické rozpúšťadlá, lebo tieto pôsobia na puzdro prístroja agresívne alebo by mohli ovplyvniť funkciu prístro-
ja. 
Pos: 1060 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Sicherung wechseln @ 15\mod_1263300736635_571.doc @ 90576 @  
 

Výmena poistky 
Pos: 1061 /Alle Produkte/Sicherungen/Sicherung in speziellem Sicherungshalter @ 13\mod_1259654117224_571.doc @ 84541 @  
 

Riadiaca elektronika prístroja je istená jemnou poistkou. Poistka sa nachádza v špeciálnom držiaku poistky (F, 11). 
Pos: 1062 /Alle Produkte/Sicherungen/Sicherung (6,3 A)  wechseln, Sicherungshalter mit Bajonettverschluss @ 15\mod_1262776040678_571.doc @ 89964 @  
 

Ak by ste nemali urobiť výmenu sami, obráťte sa na vášho odborného predajcu. 
Poistku vymeníte takto: 
− vytiahnite zástrčky všetkých prístrojov, ktoré sú na napájací rozdeľovač pripojené. 
− Uveďte napájací rozdeľovač do beznapäťového stavu. 
− Pridržte prístroj a otočte držiak poistky skrutkovačom s ľahkým prítlakom o štvrtinu otáčky smerom doľava 

(bajonetový uzáver). 
− Odoberte držiak poistky s poistkou. 
− Vymeňte poistku. 

Použite jemnú poistku 5 × 20 mm, 6,3 A. 
− Držiak poistky znovu nakrúťte. 
− Obnovte pripojenia. 
Pos: 1063 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Batterie wechseln @ 13\mod_1259590245152_571.doc @ 84424 @  
 

Vymeňte batériu 
Pos: 1064 /Gartentechnik/InScenio FM Master 1,2,3/Batterie des Handsenders wechseln @ 13\mod_1259599791860_571.doc @ 84451 @  
 

Batériu v ručnom vysielači vymeníte takto: 
− Na ručnom vysielači (G, 4) zasuňte smerom dozadu spodnú časť krytu (13). 
− Vymeňte batériu (14). 

Použite alkalickú mangánovú batériu typu V23 GA (12 V). 
− Kryt zase zatvorte. 
− Batériu zlikvidujte spôsobom, neškodným pre životné prostredie. 
Pos: 1065 /Alle Produkte/Dummy_module/Abstand 6 pt @ 7\mod_1196627997106_0.doc @ 41664 @  
 
 

Pos: 1066 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Entsorgung @ 7\mod_1196625583904_571.doc @ 41560 @   

Likvidácia 
Pos: 1067 /Alle Produkte/Entsorgung/ENT BAS - Kein Hausmüll @ 15\mod_1262967673549_571.doc @ 90426 @  
 

 

Tento prístroj sa nesmie likvidovať spolu s domovým odpadom. Na likvidáciu využite k tomu určený systém 
odovzdávania. Pred odovzdaním znefunkčnite prístroj prerezaním kábla. 

 
Pos: 1068 /Alle Produkte/Entsorgung/Entsorgung Batterien @ 10\mod_1236595814656_571.doc @ 61163 @   

Likvidácia batérií 
Batérie nepatria do domového odpadu. Opotrebované batérie likvidujte len prostredníctvom špecializovaných zberní. 
Likvidácia batérií v Európskej Únii 
Ako spotrebiteľ ste zo zákona povinný odovzdať opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné. 
Batérie likvidujte buď prostredníctvom špecializovaných zberní a recyklačných systémov vo vašej obci alebo ich 
odovzdajte na predajnom mieste. 
Tieto znaky nájdete na batériách s obsahom škodlivých látok: 
Pb = batéria obsahuje olovo 
Cd = batéria obsahuje kadmium 
Hg = batéria obsahuje ortuť 
Li = batéria obsahuje lítium  
 
Pos: 1069 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @   
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DE Schutz gegen das Eindringen von 

Spritzwasser. 
Vor direkter Sonneneinstrahlung 
schützen. 

Nicht mit normalem Hausmüll 
entsorgen! 

Achtung! 
Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung 

GB Protection against the ingress of 
splash water. 

Protect from direct sun radiation. Do not dispose of together with 
household waste! 

Attention! 
Read the operating instructions 

FR Protection contre la pénétration de 
pro-jection d’eau 

Protéger contre les rayons directs 
du soleil. 

Ne pas recycler dans les ordures 
ménagères ! 

Attention ! 
Lire la notice d'emploi 

NL Beveiliging tegen het binnendringen 
van spatwater. 

Beschermen tegen direct zonlicht. Niet met het normale huisvuil 
afvoeren! 

Let op! 
Lees de gebruiksaanwijzing 

ES Protección contra la entrada de 
agua salpicante.. 

Protéjase contra la radiación directa 
del sol. 

¡No deseche el equipo en la basura 
doméstica! 

¡Atención! 
Lea las instrucciones de uso 

PT Protecção contra respingos de 
água. 

Proteger contra radiação solar 
directa. 

Não deitar ao lixo doméstico! Atenção! 
Leia as instruções de utilização 

IT Protezione contro la penetrazione 
di spruzzi d'acqua.. 

Proteggere contro i raggi solari 
diretti. 

Non smaltire con normali rifiuti 
domestici! 

Attenzione! 
Leggete le istruzioni d'uso! 

DK Beskyttelse mod indtrængning af 
vand-sprøjt. 

Beskyt mod direkte sollys. Må ikke bortskaffes med det 
almindelige husholdningsaffald! 

OBS! 
Læs brugsanvisningen 

NO Beskyttelse mot inntrenging av 
vannsprut. 

Beskytt mot direkte sollys. Ikke kast i alminnelig husholdnings-
avfall! 

NB! 
Les bruksanvisningen 

SE Skydd mot inträngande stänkvatten. Skydda mot direkt solstrålning. Får inte kastas i hushållssoporna! Varning! 
Läs igenom bruksanvisningen 

FI Suoja roiskeveden 
sisäänpääsemisen estämiseksi 

Suojattava suoralta auringonvalolta. Älä hävitä laitetta tavallisen 
kotitalousjätteen mukana! 

Huomio! 
Lue käyttöohje 

HU Permetvíz behatolása elleni 
védelem. 

Óvja közvetlen napsugárzástól. A készüléket nem a normál 
háztartási szeméttel együtt kell 
megsemmisíteni! 

Figyelem! 
Olvassa el a használati útmu-
tatót 

PL Zabezpieczenie przed przenika-
niem rozpryskującej się wody. 

Chronić przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem. 

Nie wyrzucać wraz ze śmieciami 
domowymi! 

Uwaga! 
Przeczytać instrukcję 
użytkowania! 

CZ Ochrana proti pronikání odstřikující 
vody. 

Chránit před přímým slunečním 
zářením. 

Nelikvidovat v normálním 
komunálním odpadu! 

Pozor! 
Přečtěte Návod k použití! 

SK Ochrana proti prenikaniu 
odstrekujúcej vody 

Chránit’ pred priamym slnečným 
žiarením. 

Nelikvidovať v normálnom 
komunálnom odpade! 

Pozor! 
Prečítajte si Návod na použitie 

SI Zaščita pred vdiranjem pršeče vode Zaščitite pred neposrednimi 
sončnimi žarki. 

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi 
odpadki! 

Pozor! 
Preberite navodila za uporabo! 

HR Zaštita od prodiranja prskajuće 
vode 

Zaštitite od izravnog sunčevog 
zračenja. 

Ne bacati u običan kućni otpad! Pažnja! 
Pročitajte upute za upotrebu! 

RO Protecţie împotriva intrării apei de 
stropire. 

Protejaţi împotriva razelor directe 
ale soarelui. 

Nu aruncaţi în gunoiul menajer ! Atenţie ! 
Citiţi instrucţiunile de utilizare ! 

BG Защита от нахлуване на вода от 
разпръсквана водна струя 

Да се пази от слънчеви лъчи. Не изхвърляйте заедно с 
обикновения домакински боклук! 

Внимание! 
Прочетете упътването 

UA Захист від бризок води. Пристрій повинен бути 
захищений від прямого сонячного 
випромінювання. 

Не викидайте з побутовим 
сміттям! 

Увага! 
Читайте інструкцію. 

RU Защита от проникновения 
водяных брызг 

Защищать от прямого 
воздействия солнечных лучей. 

Не утилизировать вместе с 
домашним мусором! 

Внимание! 
Прочитайте инструкцию по 
использованию 

CN 
 

C防止溅水渗入。 防止阳光直射。 不要与普通的家庭 
垃圾一起处理！ 

注意! 
请阅读使用说明书。 
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Konformitätserklärung gemäß dem Gesetz über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtun-
gen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE) 

Declaration of Conformity in accordance with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act 
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive) 

 

 

  

OASE GmbH 
Tecklenburger Str. 161 

48477 Hörstel 
Tel. +49  54 54 / 80-0 

 
erklärt, dass das Produkt 
declares that the product 
 

Produkt / Product:  Sender für allgemeine Schaltaufgaben 
   Transmitter for universal switching commands 
 

Typ / Type:  S5 
 
bei bestimmungsgemäßer Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den übrigen einschlägi-
gen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht. 
complies with the essential requirements of §3 and the other relevant provisions of the FTEG (Article 3 of the 
R&TTE Directive), when used for its intended purpose. 
 
Das Produkt entspricht folgenden Richtlinien und Normen: 
The product complies to the following directives and standards: 
 

ETSI EN 300220-1 (2006-04) 
ETSI EN 300220-2 (2006-04) 
ETSI EN 301489-1 (2000-09) 
ETSI EN 301489-3 (2004-07) 
DIN EN 50371 (2002-11) 
DIN EN 60950-1 (2003-03) 
 
Entsprechend dem Konformitätsbewertungsverfahren nach Anhang II / III / IV / V stimmt das Produkt mit den 
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 99/5/EG des europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 
1999 über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung ihrer 
Konformität überein. 
 

According to the assessment procedure of conformity to annex II / III / IV / V the product complies to the basic 
requirements of guideline 99/5/EG of the european parliament and council from March, 9th, 1999 about radio 
and telecommunication terminal equipment and the reciprocal acceptance of their conformity. 
 
 

 

 
Hörstel, 25.02.2009  

  

  Andreas Hanke 
Leiter F&E 

Head of R&D 
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